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2016年第 46號法律公告

《2016年醫院管理局條例 (修訂附表 1)令》

(由行政長官在徵詢行政會議的意見後根據《醫院管理局條例》(第
113章 )第 20條作出 )

1. 生效日期
本命令自 2016年 6月 10日起實施。

2. 修訂《醫院管理局條例》
《醫院管理局條例》(第113章 )現予修訂，修訂方式列於第3條。

3. 修訂附表 1 (可根據與政府訂立的協議歸醫管局管理及掌管
的醫院 )

附表 1——
按筆劃數目順序加入
“天水圍醫院”。

行政長官
梁振英

2016年 4月 7日

L.N. 46 of 2016

Hospital Authority Ordinance (Amendment of Schedule 
1) Order 2016

(Made by the Chief Executive under section 20 of the Hospital Authority 
Ordinance (Cap. 113) after consultation with the Executive Council)

1.	 Commencement

This Order comes into operation on 10 June 2016.

2.	 Hospital Authority Ordinance amended

The Hospital Authority Ordinance (Cap. 113) is amended as 
set out in section 3.

3.	 Schedule 1 amended (hospitals the management and control of 
which may be vested in the Authority under agreements with the 
Government)

Schedule 1—

Add in alphabetical order

“Tin Shui Wai Hospital”.

C. Y. LEUNG
Chief Executive

7 April 2016
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 This Order amends Schedule 1 to the Hospital Authority 
Ordinance (Cap. 113) by adding Tin Shui Wai Hospital as a 
prescribed hospital the management and control of which may 
be vested in the Hospital Authority under an agreement with 
the Government.

註釋

 本命令修訂《醫院管理局條例》(第 113章 )附表 1，將天水圍
醫院加入為訂明醫院，該醫院可根據與政府訂立的協議歸醫
院管理局管理及掌管。
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